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TRANSLITERASI 

 

Penulisan kata-kata bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada 

“Pedoman Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program 

Studi Pendidikan Bahasa Jepang Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas 

Pendidikan Ganesha pada tahun 2021. 

                              Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 
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きゃ きゅ きょ ぎゃ ぎゅ    ぎょ 

kya kyu kyo    Gya gyu    gyo   

しゃ しゅ しょ じゃ じゅ じょ 

sha shu sho Ja ju jo 

ちゃ ちゅ ちょ    

cha chu cho    

にゃ にゅ にょ    

nya nyu nyo    

ひゃ ひゅ ひょ びゃ びゅ びょ 

hya hyu hyo Bya byu byo 

みゃ みゅ みょ ぴゃ ぴゅ ぴょ 

mya myu myo Pya pyu pyo 

りゃ りゅ りょ    

rya ryu Ryo    

 

 

1.  Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap 

Contoh 高校        Koukou *Kōkō 

弟 Otouto *Otōto 

 

 

2. “ん” dilambangkan dengan “n”  

Contoh : かばん       Kaban *Kabang 

           午前 Gozen *Gozeng 
 

 

3. “っ” (つ kecil ) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi 

“っち” (termasuk “っちゅ” dan “っちょ”) merupakan perkecualian. 

Contoh : 買って Katte 

 言った                 Itta 
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4. Penulisan nama tempat 

Contoh : 東京 Tokyo 

   京都  Kyoto 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan. 

Contoh :  高橋礼華 Takahashi Ayaka           *Ayaka Takahashi 

                      渡辺直人         Watanabe Naoto         * Naoto Watanabe 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari 

suku kata berikutnya 

Contoh : みんな Min’na *Minna 

 

7. Istilah bahasa Jepang, akan dicetak miring.  

Contoh : Kutsu 

Kabin          

                Hiragana 

 Gogo 

 
8. Penulisan partikel pada kalimat 

Contoh:  

    私は犬にえさをやりました。 

          Watashi wa inu ni esa o yarimashita. 

学生は毎日午後２時に内へ帰ります。 

Gakusei wa mainichi gogo 2 ji ni uchi e kaerimasu. 
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